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  2002年 6月 5日 

安全理事会关于伊拉克与科威特间局势的 

第 661（1990）号决议所设委员会主席给安全理事会主席的信 

 谨随函转交安全理事会关于伊拉克与科威特间局势的第 661（1990）号决议

所设委员会的年度报告（见附件）。报告业经委员会于 2002年 6月 4日通过，现

按照安全理事会主席 1995年 3月 29日的说明（S/1995/234）递交安理会。 

        安全理事会关于伊拉克与科威特间局势的 

        第 661（1990）号决议所设委员会 

        主席 

        奥莱·彼得·科尔比（签名） 



 

2  
 

S/2002/647  

附件 

  安全理事会关于伊拉克与科威特间局势的第 661（1990）号决议 

所设委员会的年度报告 

一. 导言 

1. 1995 年 3 月 29 日安全理事会主席的说明

（S/1995/234）要求安全理事会关于伊拉克与科威特

间局势的第 661（1990）号决议所设委员会每年向安

全理事会提交报告，以简要说明其活动情况。本报告

就是根据上述主席说明提交的。委员会迄今已向安全

理事会提交了五份年度报告（S/1996/700、S/1997/ 

672、S/1998/1239、S/2000/133和 S/2001/738）。本

报告是第六次报告，它如实地扼要说明委员会从 2000

年 12月 1日至 2001 年 12月 31 日期间的主要活动情

况，同时还提及其他重要事件和决定。 

2. 在本报告所述期间内，第 986（1995）号决议所

规定的各项安排在第 1330（2000）号决议（第九阶段）、

第 1352（2001）号决议（第九阶段的延伸）、第 1360

（2001）号决议（第十阶段）和第 1382（2001）号决

议（第十一阶段）下继续得到执行。在此期间内，委

员会向安理会提交了三份关于第 986（1995）号决议

第 1、2、6 和 8 至 10 段规定的安排执行情况的报告

（2001 年 4 月 3 日 S/2001/321、2001 年 9 月 5 日

S/2001/842和 2001 年 12月 31 日 S/2001/1341）。 

3. 在报告所述期间，委员会按照旨在促进在国际上

全面执行安全理事会第 687（1991）号决议第 24、25

和 27段的指导方针的第 6段（f）分段，向安全理事

会提出了四份与武器禁运有关事项的报告

（S/2001/72、S/2001/400、S/2001/721 和 S/2001/ 

1003）。 

4. 委员会在每一个历年开始时，经过安理会成员彼

此协商后选举主席团成员。主席团由一名以个人身份

当选的主席和以国家代表身份被指定的两名副主席

组成。2000年，主席团的主席是彼得·范瓦尔苏姆（荷

兰），副主席为阿根廷和乌克兰代表团。2001 年，奥

莱·彼得·科尔比（挪威）担任主席，毛里求斯和乌

克兰代表团担任副主席。 

二. 委员会的工作 

5. 在报告所述期间，委员会处理了各种各样的问

题。从 2000年 12月到 2001 年 12月底，委员会共举

行了 20次正式会议，使委员会从 1990年成立以来举

行正式会议的次数总共达到228次。根据委员会第132

次和第 134次会议的决定，主席继续在委员会每次正

式会议之后向感兴趣的代表团和新闻界口头介绍委

员会的工作。 

6. 委员会还经常举行专家一级的非正式协商，讨论

与其工作有关的各种问题，特别是与石油换粮食方案

执行情况有关的问题，如合同的搁置、现金部分和石

油定价机制。 

A. 安全理事会第 986（1995）号决议的执行情况 

7. 按照第 986（1995）号决议进行的作业依次被第

1330（2000）、第 1352（2001）、第 1360（2001）和

第 1382（2001）号决议延长，在整个报告所述期间继

续进行。委员会继续努力克服批准程序方面的各种困

难，并加快向伊拉克运送和分发人道主义供应品。 

伊拉克的石油和石油产品的出口 

8. 在 2001 年 12月 31 日终了的本报告所述期间，

伊拉克的石油和石油产品的出口在石油监督员、联合

国独立检查员（荷兰 Saybolt BV公司）、伊拉克国营

石油销售组织和国家石油采购者的密切合作下继续

进行。 

9. 到本报告所述期间结束时，已有从 86 个国家提

名的 944 个国家石油购买者根据委员会程序（见

S/1996/636）第 2段获准同石油监督员直接联络。 
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10. 在本报告所涉期间，石油监督员和委员会共审查

并批准了 383份石油合同。提油次数总计 409次，数

量共为 6.37亿桶。所产生的收入达133.48亿欧元（按

2001 年 12月 30日的汇率折合为 117.64亿美元）。装

货作业中约有 37%是在土耳其杰伊汉进行的。 

11. 在本报告所述期间，石油监督员继续按照第 986

（1995）、第 1153（1998）、第 1210（1998）、第 1242

（1999）、第 1266（1999）、第 1281（1999）、第 1302

（2000）、第 1352（2001）、第 1360（2001）和第 1382

（2001）号决议的规定，就石油的价格、数量、提油

次数、目的地、收入用途的管理和与监测伊拉克石油

出口有关的其他问题向委员会提供咨询意见。石油监

督员曾就伊拉克石油出口定价机制的有关事项，数次

向委员会介绍了情况。 

12. 在第九阶段期间，石油监督员在原油出口的运作

方面发现了两次不合规定的情况（分别涉及 Glencore 

AG 和 Montega），并就此向委员会作了汇报。这两个

案子因未遵守核准的卸货地点，可能给联合国伊拉克

帐户造成收入损失。为了减少今后出现此类偏差的可

能性，石油监督员自 2001 年 4 月 1 日起开始向船长

发布有关核可出口目的地的通告。 

13. 在第十阶段期间，石油监督员就伊拉克石油出口

定价机制的有关事项数次向委员会介绍了情况。委员

会就此问题的讨论仍在继续，安全理事会的磋商也研

究了这些问题，但尚未就石油定价机制的时间框架达

成共识。与此同时，从 2001 年 10月起，国营石油销

售组织通过石油监督员向委员会提出的所有定价机

制均被搁置。但每个月底前，在石油监督员就伊拉克

原油的市场溢价问题提出新的建议和报告之后，搁置

被解除。委员会目前正在认真研究这种有追溯效力的

定价和伊拉克对其石油出口加收太高溢价的政策所

产生的影响。 

14. 2001 年 11 月，委员会成员注意到据称在联合国

控制范围之外装运伊拉克原油的两例情况（两次均由

“Essex”号船装运）。委员会决定向所涉的国家写信，

请它们调查此事，并将结果报告委员会。与此同时，

委员会已经批准了伊拉克方案办公室提出的确保严

格监测伊拉克原油出口的其他措施。 

15. 按照委员会程序第 14 段，石油监督员继续每周

一次向委员会提出报告，说明他们已审议的有关原产

于伊拉克的石油的销售合同，包括批准出口的石油的

累积数量和约略价值。应安全理事会的要求，自 2001

年 10 月 1 日起，报告中已经加入了一段文字，说明

为伊拉克原油支付的市场溢价的情况。至 2001 年底，

已经向委员会提交了 264份此类报告。 

委员会为加快运送人道主义援助及处理有关事项所

作的努力 

16. 在报告所述期间，委员会继续优先处理在石油换

粮食方案下向伊拉克提供人道主义供应品的合同。 

17. 根据安全理事会 2000年12月 5日第1330（2000）

号决议第 11 段的规定，委员会核可了依照第 1284

（1999）号决议第 17段和第 1302（2000）号决议第

8 段提交的人道主义物品若干扩充清单。教育、水和

卫生用品以及食品处理用品补充清单于 2001 年 2 月

12日核定。农用品补充清单于 2001年 2月 23日核定，

健康部门补充用品清单于 2001 年 2月 27日核定。根

据安全理事会第 1330（2000）号决议第 10段的规定，

委员会于 2001 年 2月 27日核定了住房部门的基本或

标准物品清单，并于 2001 年 5月 24日核准了第九阶

段的电力部门物品清单。应当指出的是，上述清单全

都是在某些代表团提出保留意见的情况下核准的。根

据上述决议的规定，除第 1051（1996）号决议各项规

定所涉物品外，已核准清单上的物品的供应将不再提

交委员会核准，而是通报秘书长，并根据第 986（1995）

号决议第 8段(a)和(b)分段的规定付款。 

18. 委员会将注意力重点放在人道主义部门以及石

油零件和设备的合同的搁置问题。根据秘书长 1999

年 10月 22日和 2000年 10月 3日给安全理事会主席

的信（S/1999/1086和 S/2000/950）中的建议，委员

会成员在报告所述期间继续审查被搁置的人道主义

合同。 
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19. 委员会就部门活动举行了一系列的非正式会议，

由联合国有关机构和方案进行了情况介绍，并就每一

部门的搁置问题进行了讨论。第一次会议于 2001 年 4

月 3日举行，会上委员会听取了联合国人类住区中心

就伊拉克住房形势的情况介绍。2001 年 5月 4日，委

员会成员听取了国际电信联盟的代表就伊拉克电信

部门形势的情况介绍。2001 年 9月 10日，委员会成

员听取了联合国儿童基金会（儿童基金会）的代表就

伊拉克南部和中部地区的水和卫生部门的情况介绍，

2001年10月 22日联合国粮食及农业组织(粮农组织)

的代表向委员会简要介绍了农业部门的情况；2001 年

11 月 20日，委员会听取了联合国开发计划署（开发

计划署）/电力网重建方案和联合国伊拉克人道主义

协调员敦妙先生就电力部门的情况介绍。2001 年 11

月 27 日，敦妙先生及其同事又回到委员会，继续讨

论伊拉克北方三省与全国电力网重新联通的问题。

2001 年 12月 12日，联合国教育、科学及文化组织(教

科文组织)、儿童基金会和联合国伊拉克人道主义协

调员办事处向委员会简要介绍了教育部门情况。在上

述会议中，有人敦促委员会尽快解决“搁置”问题，

以便利执行石油换粮食方案。 

20. 2001 年 2月 1日，委员会成员听取了秘书处关于

ESB（53％）帐户付款机制和商业保护的情况介绍。

委员会成员们一致认为，付款机制将会解决伊拉克的

关注问题，并在实施人道主义方案的规则和条例范畴

内给予适当的商业保护，此事项将在专家一级的委员

会非正式协商期间加以讨论。有关这一事项的讨论尚

未了结，将继续进行。 

21. 秘书处提请委员会注意伊拉克拖延向联合国人

员核发入境签证问题。委员会随后写信给伊拉克政

府，重申了《谅解备忘录》中的有关规定，同时敦促

伊拉克履行义务，加快处理这一问题。在报告所述期

间，伊拉克的立场后来并未改变。 

根据石油换粮食方案向伊拉克运送人道主义用品 

22. 在本报告所涉期间内，秘书处收到 5 747份申请，

其中 544份后来取消或者宣布无效；1 856份申请由

秘书处根据委员会按照第 1330（2000）号决议第 11

段预先核准的分类清单（“绿单”）发出通知，2 861

份已分发给委员会，197 份手续不全或者被认为没有

遵循委员会的程序，83份被认为失效。在分发供采取

行动的 2 861 份申请中，有 2 104份获得批准，总值

约为 5 275 797 304美元。价值约 2 809 444 989美

元的 721 份申请被搁置。总值为 112 823 740美元的

36份申请正等待委员会作出决定。在同一期间，对价

值为 3 760 247 342美元的 1 398份申请解除了以前

的搁置。有总值 5 139 985 814美元的 1 540份申请

被搁置。委员会还批准了价值约为 266 422 850美元

的申请，供在伊拉克北部作业的联合国机构间人道主

义方案采购之用。 

23. 人道主义物品到达时由联合国独立检查员

Cotecna在四个入境点（乌姆卡斯尔港、伊拉克-约旦

边界的特雷比尔、伊拉克-叙利亚边界的瓦利德和伊

拉克-土耳其边界的扎胡）验证核实。在本报告所涉

期间，从 2000年 12月 1 日至 2001 年 12月 31 日，

已证实共计有 4 548批被批准运送的货物已全部或部

分运达伊拉克。像以往各阶段一样，伊拉克当局对独

立检查员的工作给予了充分配合。 

24. 委员会仍全力致力于执行其与在石油换粮食方

案下向伊拉克出口人道主义用品有关的任务，并且将

继续努力，进一步改进批准程序，更及时地向伊拉克

运送人道主义用品。 

与石油部门有关的事项（石油零件和现金部分） 

25. 安全理事会第 1175（1998）号决议决定，代管帐

户中依照第 1153（1998）号决议产生的总计多达 3亿

美元的款项，可用于支付伊拉克为增加石油和石油产

品的出口而需要的零件和设备合同所直接产生的合

理费用。第 1293（2000）号决议第 1段将可用于支付

这方面的合理费用的款额增加到 6亿美元。这项安排

其后已经得到第 1302（2000）、第 1330（2000）、第

1352（2001）、第 1360（2001）和第 1382（2001）号

决议的再次确认。 
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26. 委员会不断努力加快审批有关石油部门所需零

件和设备的申请。安全理事会第 1284（1999）号决议

第18段，请委员会任命的专家小组审批第1175（1998）

号决议第 1段所述的零件和设备的合同。2001 年 2月

21 日，委员会收到了第九阶段中伊拉克石油工业基于

项目的石油零件和设备清单。2001 年 5月 25日，在

作出修正之后清单获得批准。2001 年 9月 4日，委员

会收到伊拉克方案办公室根据第 1284（1999）号决议

第 18 段提交的（第十阶段）石油零件和设备用品清

单，认为这份清单可适用加速审批程序。2001 年 11

月 15日，委员会批准了经修正的这份清单。 

27. 委员会举行了数次专家一级的非正式协商会议，

商讨伊拉克石油工业的情况。委员会讨论了如何改进

根据现有程序向伊拉克运送石油零件和设备的合同

的审批程序。 

28. 截至 2001 年底，秘书处已收到 49个国家提出的

向伊拉克出口石油零件和设备的 2 042份申请。这些

申请中有 43 份后来撤回，有 677 份已分发给委员会

审议。在委员会审议的全部合同中，有价值约为 423 

125 008美元的 400份合同后来获得批准，价值为 374 

979 238美元的 274份合同被搁置，价值为 4 550 280

美元的 3份合同正等委员会作出决定。在同一时期，

解除了以前对价值约为 426 276 331美元的 522份申

请的搁置，价值为 374 979 238美元的 274份合同被

搁置。价值为 235 965 627美元的 154份申请仍在由

秘书处专家审评，其中包括价值为 12 520 771 美元

的 27 份失效的申请，而价值为 263 976 063 美元的

272 份申请仍待处理（注：伊拉克方案办公室已经批

准了价值为 812 965 366美元的 862份申请）。 

29. 委员会打算继续审查曾被搁置的石油零件和设

备合同。 

30. 关于石油部门现金部分的问题，2001 年 10月 17

日，委员会综合讨论后写信给伊拉克方案办公室执行

主任，表示委员会原则上赞同秘书长就此事给安全理

事会报告（S/2001/566，附件）中所述他所采取的做

法和方向。与此同时，与在这方面实施必要安排有关

的一些内容，仍为委员会一些成员所关注，他们要求

作出进一步澄清。因此，委员会商定，请伊拉克方案

办公室执行主任与伊拉克政府讨论解决上述信函附

件提出的一些问题，并向委员会作出汇报。 

B. 第 661（1990）号决议规定的人道主义豁免 

31. 在本报告所涉期间，委员会继续收到并处理根据

第 661（1990）和第 687（1991）号决议的规定提交

的向伊拉克运送人道主义物品的其他通知书和申请

书。从各国和国际组织收到的通知书和申请书共计为

6 352份，包括 181 份通知书。委员会收到全部 84份

食品通知书，并注意到 97 份有关向伊拉克提供医疗

用品的自愿通知书，所涉价值合计为 267 037 113.32

美元。根据其“无异议”程序，委员会处理了关于向

伊拉克提供其他各类物品的余下的全部 6 171 份申请

书。在这些申请中，价值约为 8 041 384 653.29 美

元的 2 168份申请获得批准；价值估计为 2 009 426 

507.07美元的 682份申请被搁置，要求提供进一步的

资料和（或）澄清。有价值为 27 550 806 741.45美

元的 3 313份申请遭到反对。有价值为 2 574 551.44

美元的 8份申请被撤回或宣告无效。 

C. 航班 

32. 在本报告所述期间，委员会继续商讨其关于飞往

伊拉克的程序问题。委员会处理并答复了 447封有关

飞往伊拉克的来信。委员会还审议了关于这一事项的

若干相关问题。应一些成员的要求，委员会 2000 年

12月第 210次会议审议了一些新闻报道，内容是阿拉

伯联合酋长国的一家公司计划开通前往巴格达的定

期航班。委员会 2001 年 9月 6日第 222次会议讨论

了叙利亚的一封来信，信中通知委员会说，阿拉伯叙

利亚航空公司打算开办大马士革与巴格达之间一周

两次的包机航班服务。由于没有达成共识，委员会继

续采用逐案审议空中通航的现行做法，直到就飞往伊

拉克的程序达成解决办法为止。 

D. 财政事项 

33．伊拉克提出的将 10 亿欧元的石油收入捐赠给巴

勒斯坦人民的请求于 2001 年初列入委员会议程。安
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全理事会主席要求就此事提出建议。因此委员会于

2001 年初举行了若干次会议，审议各种可能性和所涉

的问题。委员会主席告知委员会说，他与巴勒斯坦代

表进行了联系，后者对伊拉克的这一姿态表示欢迎，

并希望委员会脱开对伊拉克的制裁体制单独处理此

事。委员会随后进行辩论，听取了各种不同意见。主

席得出结论认为，在这一问题上没有取得一致意见，

他将把这一情况通知安全理事会主席。 

34. 委员会 2001年 1月 18日第 212次会议审议了教

科文组织提出的有关开立伊拉克第纳尔银行账户、以

便提取资金资助在伊拉克的活动的请求。委员会决定

要求就这项提议作出进一步澄清，然后再采取进一步

行动。 

35. 关于约旦提出的释放其在巴格达的一家私人合

营企业中所拥有股份的请求，由委员会第 212次会议

决定，由委员会主席与约旦大使联系，以取得进一步

资料。 

36. 关于约旦来信要求委员会批准约旦的一家公司

为巴格达的一家公司提供保险一事，委员会第 212次

会议认为，第 661（1990）号决议第 4段禁止开展此

类活动。 

37. 联合国财务处的代表向委员会 2001年 3月19日

第 215次会议简要介绍了早先分发给所有成员的欧元

报告。财务主任证实，已经在法国国家巴黎银行/帕

里巴斯银行开立了欧元账户，并说明改用货币所涉行

政费用总计达 260万美元。财务主任还向委员会简要

介绍了使联合国伊拉克账户的银行服务多样化的情

况。 

38. 在相关的讨论中，财务主任还吁请委员会鼓励各

国将出售伊拉克的非法石油货物的收益转到第 778

（1992）号决议所设的代管账户。委员会在 2001 年

12月 19日举行的第 228次会议上审议了这项呼吁，

并决定请多国拦截部队向委员会提供资料，说明在海

湾地区扣押并令其转向的船舶的情况。应委员会成员

的要求，财务主任将就联合国代管账户提供进一步的

背景资料。 

39. 委员会 2001年 7月 12日第 221次会议初步讨论

了审计委员会关于联合国代管账户的最新审计报告。

会议商定，由主席写信给秘书长，说明委员会对这份

报告表示赞赏。 

E. 监测安排和举报的违反事件 

40. 在 2000年 12月 21 日第 210次会议上，委员会

注意到一家卡塔尔公司设在阿拉伯联合酋长国的分

公司向伊拉克捐赠了一架飞机。委员会一致认为，此

举违反了安全理事会第 661（1990）和第 670（1990）

号决议，为此决定写信给阿拉伯联合酋长国和卡塔

尔，以查明事件真相。 

41. 委员会 2000年 12月 21 日第 210次会议决定，

就在未通知委员会的情况下有飞机飞往伊拉克一事

写信给利比亚、叙利亚和阿拉伯联合酋长国。 

42. 委员会 2001 年 3月 19日第 215次会议获悉，据

称在未提请委员会注意的情况下，有两架飞机分别从

保加利亚和叙利亚飞往伊拉克。在这方面，有关伊拉

克飞机在其他国家降落的报道也引起委员会注意。委

员会未就如何处置此事达成共识。 

43. 委员会 2001年 4月 30日第 218次会议接到伊拉

克方案办公室的通知说，Glencore International AG

公司从伊拉克进口的石油被石油监督员发现不符合

规定，它已经向联合国财务处缴纳了逾期未缴的 300

万美元的石油收益。委员会商定，石油监督员应代表

委员会发信警告 Glencore International AG公司，

其今后的合同将受到严格审查，而且任何违规情况都

会立即引起委员会重视。委员会 2001 年 11 月 8日第

226 次会议讨论了瑞士常驻观察员的来信，内称瑞士

国家经济事务秘书处应委员会的要求，对据称

Glencore International AG 公司的违规活动展开了

调查，结果表明没有证据显示该公司曾打算改变伊拉

克石油原定的目的地，并在欧洲销售。委员会 2001

年 12 月 3 日第 227 次会议对瑞士的调查结果表示怀

疑。有鉴于此，2001 年 12月 18日，委员会发信要求

瑞士当局就此事作出进一步澄清。 
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44. 委员会 2001 年 10月 9日第 224次会议获悉，一

些阿拉伯商人将一架波音 747飞机赠给伊拉克政府，

随后并交给伊拉克航空公司。已决定由委员会写信给

埃及、约旦、黎巴嫩、摩洛哥和阿拉伯联合酋长国，

对此事进行调查。 

45. 在第 224次会议上，委员会注意到德国报刊有关

伊拉克武器方案的若干新闻报道。其中一篇报道称，

总部设在新德里的 NEC有限公司是伊拉克 Al Mamoun

燃料生产厂的买主，因此据称参与禁运材料的转运。

关于这一事项的讨论尚未得出结论。 

46. 2001 年 11 月 6 日，多国拦截部队协调员查尔

斯·穆尔海军中将在委员会第 225次会议上介绍了自

2000年3月上次向委员会报告以来多国拦截部队在波

斯湾活动的最新情况。穆尔中将指出，通过伊朗水域

走私伊拉克石油的数量大大减少，但他强调仍有石油

走私到印度、阿拉伯联合酋长国、也门和非洲之角，

还有一些国家未经许可使用载客轮渡在伊拉克之间

往来运货。委员会希望多国拦截部队能介绍更多的情

况。 

47. 2001 年 11 月 6日，委员会审议了伊拉克方案办

公室执行主任转交的 Essex涡轮油船船长的一封信，

信中指出最近在联合国人道主义方案框架以外出口

大量伊拉克原油。委员会听取了 Saybolt的代表关于

此事的情况介绍。成员们商定，委员会应采取适当行

动，以防止此类违反情况再度发生。 

48. 对于上述问题，委员会商定：(a) 伊拉克方案办

公室应提出一份详细的行动计划，包括改善对油泵站

装油情况的监测的建议；(b) 写信给其公司涉入这一

事件的所有国家（巴哈马、法国、荷兰、委内瑞拉、

联合王国和美国）；(c) 石油监督员应将有关事件所

涉石油公司的合同提交委员会审查。11月 9日，法国

代表团通知委员会主席说，法国计划将 Ibex Energy

撤出批准从事国家石油采购的公司名单，直到法国当

局完成对其活动、特别是所称的 Essex案涉入情况的

调查为止。委员会 2001 年 12月 3日第 227次会议审

议并随后批准了伊拉克方案办公室提出的关于伊拉

克巴克尔港设施的原油监测补充运作程序的建议。 

F. 其他事项 

客运服务 

49. 委员会审议了海湾国家提出的开通至伊拉克的

海上航线的若干请求。委员会 2001年 1月18日第 212

次会议审理了卡塔尔提出的开通多哈港与乌姆卡斯

尔港之间航运服务的请求，以便载客和运货。委员会

2001 年 6月 14日第 220次会议处理了巴林和阿曼另

外的来信，信中请委员会批准通往伊拉克的海上客运

服务。在申请国提供了进一步的资料并作出保证之

后，2001 年 9月 10日第 223次会议和 2001 年 12月

19日第 228次会议又对这一问题进行了审议。虽然委

员会大多数成员表示倾向于赞成开设轮渡服务，条件

是实行有效控制防止运输违禁商品，但委员会未能就

这些问题达成共识。 

空中喷洒农药行动 

50. 委员会 2001年 1月 18日第 212次会议按照以往

的惯例，原则上批准了粮农组织提出的请求，从空中

在伊拉克受害地区喷洒农药消灭蚊子幼虫以控制裂

谷热。 

51. 在这方面，委员会 2001 年 4月 5日第 216次会

议还审议了粮农组织的一封信，内容涉及伊拉克要求

用本国的飞行员在 36度纬线以北和 33度纬线以南的

伊拉克领空从事空中喷药活动。粮农组织的一位代表

就此在 2001 年 4月 25日第 217次会议上向委员会作

了情况介绍。在 2001 年 4月 30日第 218次会议上，

粮农组织的代表再次向委员会介绍了有关伊拉克请

求的最新情况。委员会获悉，伊拉克当局不会同意让

粮农组织的代表登机随同飞行。委员会 2001 年 5月 3

日第 219次会议商定写信给伊拉克当局，说明委员会

愿意积极考虑伊拉克的建议，但条件是伊拉克允许粮

农组织的观察员登上作业的直升飞机。2001 年 7 月

10日，伊拉克政府向委员会作出答复，拒绝接受委员
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会的条件，并指出由于直升飞机技术状况差，不能保

证搭机的粮农组织代表的安全。 

《宪章》第五十条 

52. 委员会 2001年 3月 19日第 215次会议讨论了如

何处理白俄罗斯和印度关于适用《联合国宪章》第五

十条的来信。在这方面，委员会在 2001 年 9月 10日

举行的第 223次会议上听取了秘书处以往适用第五十

条及委员会过去做法的情况介绍。委员会 2001 年 10

月 9日第 224次会议商定发信提出需要澄清的问题，

并请白俄罗斯和印度代表向委员会说明理由。 

53. 印度外交部辅助秘书在向委员会 2001 年 12月 3

日第 227次会议介绍情况时指出，印度估计，由于联

合国对伊拉克实施制裁，印度已经损失了 250至 300

亿美元。他建议，鉴于印度的小麦生产过剩，可通过

印度-伊拉克的“小麦换石油”方案对印度作出补偿。

委员会决定在进行非正式协商时继续讨论这一问题。

此后，委员会又收到了印度关于此项议题的两封来

信。这一事项仍然列在委员会议程上。 

批准新项目和向伊拉克移交旧设备 

54. 关于国际原子能机构要求批准伊拉克境内的七

个技术合作项目的谅解备忘录，委员会 2001 年 4 月

25 日第 217 次会议决定按照以往的做法批准这项请

求。 

55. 委员会 2001 年 2月 26日第 213次会议商定，写

信赞同国际民用航空组织与伊拉克进行联系，作为全

球安全监督审计项目的一部分。 

56. 委员会 2001 年 4月 5日第 216次会议审议了经

济和社会事务部提出的关于向伊拉克移交执行联合

国开发计划署项目所需的设备和零件的请求。委员会

原则上同意该部的请求，同时要求就有关物品提供进

一步的资料。 

57. 委员会 2001年 10月 9日第 224次会议审议了经

济和社会事务部的另一份来文，文中谈到伊拉克妇女

总联合会的一个试行项目，并支持开发计划署的请

求，即随着项目援助接近尾声，允许将项目购置的非

消耗性设备移交给伊拉克妇女总联合会。委员会对来

文中建议的行动没有任何异议，但有关物品需先由联

合国监测、核查和视察委员会核准。 

其他问题 

58. 委员会 2001年 1月 18日第 212次会议审议了沙

特阿拉伯的一封来信，其中要求开放一处过境点，以

便人道主义物资能从沙特阿拉伯进入伊拉克。委员会

决定请沙特阿拉伯作进一步澄清，并查明伊拉克对此

事所持的立场。与此同时，建议根据《谅解备忘录》

第 26段，将请求转交秘书长审议。 

59. 在本报告所述期间，委员会在第 215至 217次会

议上审议了突尼斯和约旦提出的移交海湾战争以来

一直留置在其境内的伊拉克民用飞机的请求。委员会

未能达成一致意见。 

60. 委员会 2001年 10月 9日第 224次会议讨论了科

威特的一封信，其中转达保护海洋环境区域组织要求

核准清理阿拉伯湾受污染水域并防止伊拉克沉船渗

漏石油的请求。委员会在权衡了这一问题的重要性并

从科威特获得进一步资料后，在 2001 年 11 月 8日第

226次会上核准这一项目。 

三. 结论和意见 

61. 在报告所述期间，委员会由于处理了内容复杂、

形式多样的各种的问题，其工作量继续增加。委员会

将继续努力，在安全理事会有关决议框架内处理伊拉

克的人道主义局势和其他有关问题。 

62. 委员会花了大量时间和精力来克服执行石油换

粮食方案的各种困难。它将继续这样做，并且与伊拉

克方案办公室和所有有关各方密切合作，以确保有效

执行第 986（1995）号决议第 1、2、6、8、9和 10段

所述的安排。 

63. 同以往一样，委员会谨再次感谢各会员国、国际

组织和联合国秘书处在执行安全理事会赋予它的任

务方面所给予的一贯的支持与合作。 
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